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Phot. W. Nägeli, Zurich.

Deux imposants mélèzes dans une forêt de Vernamiège
(canton du Valais), alt. env. 1400 m.

Spécimen à gauche: Circonférence du fût, à 1,3 m : 4,30 m.
à droite : „ „ : 3,20 m.

Hauteur totale du plus gros: 40 m. Age présumé: 350—400 ans.
A l'arrière-plan : épicéas et mélèzes. (Vue prise le 3 juillet 1931.)
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Vent et brise — Guerre et paix.
Quand, le vent trop froid a passé
Les douces fleurs, sans une plainte,
Ont refermé leur cœur glacé
Et leurs couleurs se sont éteintes
Quand le vent trop froid a passé.

Quand le vent méchant a passé
Les pauvres feuilles affolées
Bans un tourbillon harassé
Ont fui dans les creux des vallées
Quand le vent méchant a passé.

Quand le vent cruel a passé
Les faibles branches dépouillées
Ont jeté un cri angoissé
En se sentant déshabillées
Quand le vent cruel a passé.

Quand le vent brutal a passé
L'arbre a hurlé avec colère
Montrant ses rameaux fracassés,
Mais il tint bon, lutteur austère,
Quand le vent brutal a passé.

Quand le vent d'enfer a passé
La forêt frémit, inquiète,
Mais tous ses arbres, enlacés,
Ont fait front contre la tempête
Et le vent d'enfer a passé.

Le vent d'avalanche a passé
Tuant la forêt, mon Amie;
Mon cœur mortellement blessé
S'acharne pourtant à la vie
L'Espoir ne saurait trépasser

La brise céleste a passé,
Subtile, douce, vivifiante;
Partout où la lutte a froissé
Revient la Paix réconfortante
La brise céleste a passé. H. By.
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